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B nanHOIl cTaThe paccMaTpUBACTCsl HHTEPTEKCTYaIbHOCTh (DYHKIMOHAIBHO-IIPArMaTHUECKUX €U-
HHIL[ KHHOTEKCTa — KHUHO3aroJOBKOB, CHHOIICHCOB U CJIOTaHOB KHHO(MHMIIbMA, SIBJISIOIIMXCS HETOCpeN-
CTBEHHOI 4acThIO CEMHOTHYECKOIO IPOCTPAHCTBA KMHOTEeKcTa. Llenb 1aHHOM paboThl — 10Ka3aTh NpHU-
CYTCTBHE HHTEPTEKCTyalbHBIX CBs3eH B (DYHKIHMOHAJIBHO-NIParMAaTHICCKUX CIMHHIAX KHHOTEKCTa M
oAPOOHO PACCMOTPETh BHYTPEHHIOI0 HHTEPTEKCTYaIbHOCTh JAHHOTO Kilacca eauHuIl. IIparmarnyeckas
HaIpaBJIeHHOCTh KHHO3ar0JIOBKA, CHHOIICKCA U CJIOTaHa KMHO(DMIbMa, OCHOBHOM 33/1aueif KOTOPBIX SIBJISI-
€TCsI IIPUBJICYEHHUE KAaK MOXKHO OOJIbIlIe MIPeICTaBUTENEH LieJIeBOH ay JUTOPUH K IIPOCMOTPY KUHO(DHUIbMA,
BO MHOTOM OOYCJIOBJIMBAET XapaKTep WHTEPTEKCTYAIBHBIX aJUTIO3MH, BCTPEUAIOLIUXCS B JAHHBIX CJMHU-
L[ax KMHOTEKCTa. B Xoze nccnenoBanus Hamu ObUTH CIENAHbI CIEAYIOMINE BHIBOJBI: Hanbosee mpuemiie-
MO¥ TSI aHAITM3a HHTEPTEKCTYaIbHOCTH (PyHKIIMOHABHO-TIPAarMaTHIECKUX SIMHHUL KHHOTEKCTA SIBIISIETCS
Teopusi TpaHcTekcTyansHocTh JK. JKenerra, mocpecTBOM KOTOPOH MHTEPTEKCTYallbHOCTh KHHO3ar0JI0B-
Ka, CHHOIICHCA U CJIOraHa HE0OXOIMMO paccMaTpuBaTh Ha OCHOBE MApaTeKCTyaJbHOCTH, METAaTeKCTyallb-
HOCTH Y THIIEPTEKCTYaIbHOCTU. MIHTEPTEKCTYaIbHOCTD (DYHKIMOHAIBLHO-IIPArMaTHYECKUX €IUHULL KUHO-
TEKCTa 3aKII0YaeTcss BO B3aMMOACHCTBHM KHHO3arojoBKa, CHHOIICHCA ¥ CJOraHa KUHO(WIbMAa C
IPELEICHTHBIMU TEKCTaMH U COOBITUSIMH, @ TakK€ B MEKTEKCTOBOH CBSI3M BHYTPH Kjlacca JAAHHBIX €IU-
HULl. BHYTpeHH:sI MHTEPTEeKCTyallbHOCTh KHMHO3arojoBKa, CHHOIICHCA M CJIOTaHA pPeaM3yercst IMOCpe-
CTBOM 3X0-(hpa3 3arojIoBKa U cjIoraHa KUHO(GUIbMa B €0 CHHOIICHUCE, a TAKXKE MEXIY YaCTIMH CHHOIICHU-
ca KHHONPOM3BENICHUs. BHYTpEHHSSI MHTEPTEKCTYaIbHOCTh Kiacca (YHKIHOHAIBHO-TIParMaTHYECKHX
€IIMHHIL MI03BOJISICT KMHO3ar0JIOBKY, CUHOIICUCY M CIIOTaHy KHHOIPOW3BEOCHHS 00eCHeUnTh BHIIOITHEHIE
VX OCHOBHOH (DYHKIMH — TMPHBJICUYCHHE K MPOCMOTPY KHHOPHIbMA KaKk MOXKHO OOJIbIIee YUCIIO Mpel-
CTaBUTENEN LeNIeBOM ayJUTOPUU KMHOKApTHHBL. [[eHHOCTh JAHHOTO MCCIEN0BaHUs 3aKIIOYaeTCs B KOM-
TUIEKCHOM OCMBICIICHHH UHTEPTEKCTYaIbHOCTH (DYHKIIHOHAIBHO-TIPAarMaTHYECKHX SIMHHI] KHHOTEKCTa, a
TaKoKe BBUIBJICHUHM X B3aUMOJEHCTBHS MEXKILy COOOI.
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This article analyses the intertextuality of the functional and pragmatic elements of the film text
(film title, synopsis, slogan) that are a direct part of the film text’s semiotic space. The pragmatic
orientation of the film title, synopsis and slogan with their main task (targeted audience capture) largely
determines the pragmatic nature of intertextual allusions that occur in these film text elements. The
purpose of this work is to prove the presence of intertextual connections in the functional and pragmatic
elements of the film text and to consider in depth the internal intertextuality of these elements. In the
course of the study, we made the following conclusions: the most acceptable for the analysis of the
functional and pragmatic elements of the film text is the theory of transtextuality by G. Genette, through
which the intertextuality of the film title, synopsis and slogan must be considered on the basis of the
paratextuality, metatextuality and hypertextuality. The intertextuality of the functional and pragmatic
elements of the film text consists in the interaction of film title, synopsis and slogan with the precedent
texts and events, as well as the intertextual connection inside the class of these elements. The internal
intertextuality of the functional and pragmatic elements of the film text allows the movie title, synopsis,
and slogan to ensure the fulfillment of their main function that is to attract to watch the movie as many
viewers as possible.

Key words: film discourse, film text, functional and pragmatic elements, intertextuality, film
title, synopsis, slogan

Article history:
Received: 01.02.2020
Accepted: 01.03.2020

For citation:

Anisimov, V.Eu. (2020). Intertextuality of the Small Texts of the French Film Discourse. RUDN
Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 11(2), 357—367. doi: 10.22363/2313-
2299-2020-11-2-357-367

BeepneHue

Ha ceromnsmHuii AeHp CIO0XKHO OTPHILIATH BIMSHUE KMHeMaTtorpada Ha >KU3Hb
4esoBeKa u oOmecTBa. KHHO OKa3bIBaeT 3HAUUTEIHHOE BO3/ICHCTBHE HAa (POpMUpPOBa-
HHE B3MVISJIOB M OTPEOHOCTEH 00IeCTBa, sIBIsICTCS HauOoJIee JOCTYITHOM U BOCTpe-
00BaHHOI c(epoii nCKyccTBa.
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Llenpto maHHOI PabOTHI sABIAETCS BBIABIEHHE M AHAIN3 NPUCYTCTBYIOIUX B
(bYHKIIMOHAIBbHO-IIParMaTHYECKUX €INHHUIAX KHHOTEKCTa (KMHO3ar0JIOBKE, CHHOIICH-
Ce U cJoraHe KMHO(UIbMA) MHTEPTEKCTYalIbHbIX CBSI3€H, PACCMOTPEHUE BHYTPEHHEH
MHTEPTEKCTYaIbHOCTH (DYHKIIMOHAIbHO-IIParMaTUYECKUX €IMHUL] KUHOTEKCTA.

OOBEKTOM HCCIIE0BaHNS BBICTYNAIOT HHTEPTEKCTYaIbHbIE CBSA3M KMHO3aroJI0BKa,
CUHOIICMCa M cJIOraHa KHHO(QWIbMA, BO3HUKAIOLUIME MEXIY (QYyHKLIHOHAIBHO-
IparMaTUYEeCKMMHU €IMHUIAMH M UX IMPETeKCTaMM, a Takke BHYTPH Kjlacca JaHHbBIX
€JIUHHUILI.

AKTYaJIbHOCTb JJAHHOU CTAThU 3aKJII0OYAETCS] B KOMILIEKCHOM OCMBICIIEHUN UHTEp-
TEKCTyaJIbHOCTH (DYHKIIMOHAJIBHO-IIPAarMaTUYECKUX €IUHUL] KUHOTEKCTa C MpeLe/IeHT-
HBIMHU TEKCTaMM M COOBITUSAMH, JABIIUMHM OCHOBY KuHOGWIbMy. HoBU3HA naHHOH pa-
00TbI COCTOMT B NPUMEHEHMH TEOPHHM HHTEPTEKCTYyalbHOCTH K (DYHKIMOHAJIBHO-
[parMaTH4eCKUM €IMHMIIAM KHHOTEKCTa — KHMHO3aroJIoBKaM, CHHOIICHMCAM M cJIora-
HaM KUHO(QHIbMOB.

UHTepTeKCcTyanbHOCTb KWHOAUCKYpPCa

deHOMEeHY MHTEpTEeKCTYaJIbHOCTH B JUCKYpCe KMHO OTBOJMTCS 3HAUYUTEIIBHOE
BHUMaHME B paborax uccienonateneil. Tak, 11.b. lIBaHoBa BKIIO4YaeT MHTEPTEKCTY-
QJIBHOCTh B YHCJIO KOHCTUTYTHUBHBIX NPHU3HAKOB KMHOAUCKYpCa, HapsIy C aJpeco-
BAaHHOCTBIO, MH()OPMATHUBHOCTHIO, MOJAIBHOCTBIO, LEJIOCTHOCTBIO U WIEHUMOCTbIO
[1. C. 6]. N.II. ®enopoBa 0co0O0 BbIIEISIET ABOSKY HHTEPTEKCTYaIbHOCTh KUHOTEK-
CTa, KOTOpasi MPEICTABIISET COO0I OTHOBPEMEHHO «. ..M HHTEPTEKCTyaIN3UPOBAHHBIH
TEKCT, 1 HICTOYHUK HHTepTeKcTyansHocT» [2. C. 320].

PaccmoTpum noapoOHee peHOMEH HHTEPTEKCTYalTbHOCTH MPUMEHUTEIBHO K KH-
HOJIMCKYpCY. BriepBble TepMUH «MHTEPTEKCTYanbHOCTHY OblI BBeaeH 0. KpucreBoi,
KOTOpasi TIOHMMAeT JaHHBIH (EHOMEH KaK «TEKCTyallbHYI0 HHTEPAKIIMIO, KOTOpas
MPOUCXOAUT BHYTpH OTAenbHOro texcta» [3. C. 48]. B cBowo ouepenb, HHTEPTEKCT
MOHMMAETCS KaK «IPOCTPAHCTBO CXOXKIEHHSI BCEBO3MOKHBIX LIMTALUM, MpUHAJIE-
KalX pasHOOOPa3HbIM TUCKYpPCaM, U3 KOTOPBIX U COCTOMUT KYJIbTypa Kak Croco0-
HOCTb JIFOOOT0 TEKCTa ObITh NEPEXOIHBIM 3BEHOM OT OJHOI0 TEKCTa K JAPYyromMy B He-
KOTOPOM €IUHOM $I3bIKOBOM IPOCTPAHCTBE C HEOTPAHUYEHHOM BO3MOKHOCTHIO
CBSI3€H: CCBUIOK, pedepeHIui, nuTanuii, ammo3uii u T.a4.» [4. C. 214].

Taxum 00pa3om, IPUMEHHUTENFHO K KHHOTEKCTY MHTEPTEKCTOM MOYKHO CUHTATh
pa3nuYHbIe IUTATHI, AJUIIO3UN Ha TPEIeICHTHbIE TEKCThl MM COOBITHS, MOCITY>KUB-
1€ OCHOBOM Uil KHHONPOM3BEIEHUS, aleJUIAIUN K IPeIbIyIIuM padoTaM pekuc-
cepa, pa3IMyYHbIE MEepecedeHust ¢ KHHO(PHUIbMaMU OHOTO >kaHpa. HekoTopele uccie-
JIOBAaTeNIM TaKXe BBIJEJISAIOT B KAayeCTBE HCTOYHUKOB HMHTEPTEKCTYAIbHOCTH
KHHOJIUCKYPCa TTOBTOPSIONINECS CIOXKEThl M LIUTHPOBAHME OJHUX M TEX )K€ aBTOPOB
[5. C. 15].

WHTepTeKkcTyaabHbIE CBSI3M B KMHO PACCMaTPUBAIOTCS HCCIIEAOBATEISIMH KHHO-
JMCKypca KaKk OTHOIIEHHS SKPaHU3ALUH K JTUTEPATypPHOMY MPOU3BEICHUIO MM KOMHK-
cy [6. 7. nut. mo 2. C. 320]; oTAEIbHO U3y4YarOTCs IPUMEHSAEMBIE aJUTI03UU Ha pa3iind-
HbIE TEJIEBU3MOHHbBIE U KUHEMaTorpaduyeckue npuemsl cbeMku [8. mut. no 2. C. 320].

[To cnpasennmuBomy Habmogenutro M.H. KpbuioBoil, aHamu3 MHTEpTEKCTyallb-
HBIX aJUTI03UH KuHemaTorpada Mmo3BOJMT BBISIBUTH KYJIbTYPHbIM ()OH COBPEMEHHOTO
yenoseka [9. C. 355].
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MHTepTeKCTya.ﬂbHOCTb KWMHO3aronoeBKoe, CUHOMNCUCOB
M CQIOraHoB KMHODUNIBMOB

OyHKIIMOHATBHO-IIParMaTHYECKUE €IMHHIBI KHUHOTEKCTa (KMHO3aroJIOBOK, CH-
HOTICUC, CJIOTaH KMHO(WIbMA), OCHOBHON (DYHKIMEH KOTOPBIX SIBISETCS MpUBJIEUe-
HHUE K MPOCMOTPY KMHO(UIbMA KaK MOXKHO OOJIBIIEr0 KOJUYECTBA 3pUTENEH, sSBIIs-
IOTCS HEOThEMJIEMOM COCTaBISIONIEH KHHOTEKCTAa. DYHKIIMOHAIBHO-TIParMaTHYeCKue
€MHULIBI KUHOTEKCTa IMPEBaPSIOT MOSBICHHE KMHOPWIbMA B MPOKATe, HAMPSIMYIO
BJIMSAS HAa YCIEX KUHONPOM3BEIEHUs] B KOHKPETHOW CTpaHe W KynbType. OnHuMH n3
BAXHEHUIIINX COCTABJIAIONIUX JAHHBIX MPAarMaTHYECKU-OPUEHTHUPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB
KUHOJUCKYpCa SIBIAIOTCS MPHUCYTCTBYIOIIME B HUX WHTEPTEKCTyallbHbIE CBs3U. [lo-
JIOOHBIE AJUTIO3UHM UTPAIOT OTPOMHYIO POJIb HIMEHHO B crily aBToHOMHOCTH [10. C. 26]
KWHO3arojI0BKa, CHHOIICKCA U CJIOraHa KMHO(PHIbMA OT €r0 OCHOBHOTO COZIEP)KaHUs,
a Takxke OJarojaps MX MOSBICHUIO Ha IJa3aX MOTEHIUAIBHBIX 3pUTENIEH 3a/101r0 10
BBIXOJIa CAMON KUHOJICHTHI Ha SKPaHBI.

Omnupasicb Ha MOCTyJIaT O TOM, 4YTO JIt00OH TekcT — uHTepTeker [11. C. 88],
MOJKHO CJIeJIaTh BBIBOJ] O TIPU3HAHUHU PA3IUYHBIX aJUTIO3UH U OTCHUIOK, TPUCYTCTBY-
IOIIMX KaK B KHHO(QWIbMaX B IIEJIOM, TaK U B UX KHHO3aroJOBKax, CHHOIICHCAX U CJIO-
raHax B YaCTHOCTH, MHTEPTEKCTyaJbHBIMH COCTaBISIONIMMH. HecoMHeHHO, BEpHO
UCTOJIKOBBIBAasE OTCBUIKY K OIPENEICHHOMY MpPELEICHTHOMY TEKCTYy WM COOBITHIO,
PELIMIIUEHT HEe3aMeIIMTEIbHO HAYMHAET aCCOLMMPOBATh KUHOIPOU3BEICHUE C €ro
nperekcToM. Hampumep, SKpaHu3anus JTUTEPATYPHOTO MPOU3BEACHHS BCeraa Oyaer
ACCOIIMMPOBATHCS y IMOTEHIMAJIBHOIO 3pUTEN B IEPBYIO Ouyepelb C KHUTOM, a
¢unpmM-Onorpadusi — C KOHKPETHOM HCTOPHUYECKOW JMYHOCTBIO. Takum oOpazom,
(YHKIMOHAIBHO-TIPArMaTHYeCKUE 3JIEMEHTBl KMHOTEKCTa 00J1a/laloT OCOOCHHOH 3a-
Jadell ¢ TOYKU 3PEHUS pean3aliy 3aJI0’)KEHHBIX B HUX MHTEPTEKCTYaIbHBIX CBS3CH:
OKa3bIBasICh B COLIMOKYJIBTYPHOM IMPOCTPAHCTBE 3a/10JIT0 /10 BbIXOJa Ha KpaHbl ca-
MOT0 KHHO(MWIbMA, OHA CIIOCOOHBI U J1aXKe JOJDKHBI OBITH HAIpaBJIeHBl HA Tiepeaady
NOTEHLUAIBHOMY 3PUTENIO CBEACHUN O COAEpKAIIMXCS B HUX aJUIIO3USX HA Ipele-
JEHTHBIE TEKCThI, COOBITHS WM IPYTHX KHHO(PHIEMBI.

O.M. AnekcangpoBa, E.A. Kpacuna u E.C. PeIOMHOK crpaBeUIMBO OTMEYAIOT,
YTO Y3HABa€MOCTh KMHOTEKCTAa «YaCTMYHO oOecrieunBaeTcst Oiarojapsi UCIOJIb30Ba-
HUIO Pa3IMYHBIX NpPELeeHTHBIX (DEHOMEHOB B KaueCTBE AJIEMEHTOB KMHOTEKCTA...)»
[12. C. 27]. CuntaeM HEOOXOAMMBIM MOJYEPKHYTh, UTO MPETEKCThI, UCIOIb3yEMbIE
aBTOpPaMU KMHOJIMCKYPCa B CBOMX MPOM3BEACHUSX, JODKHBI OBITh TOCTYIHBI Cpe/IHe-
CTaTHCTUYECKOMY HOCHUTEIIO KYJbTYPbl CTPaHbl MPOU3BOJICTBA KUHODMIbMA, B TPO-
TUBHOM CJIy4ae MHTEPTEKCTyalbHas aJIio3usi He OyJeT BBISBICHA MOTEHIMAIbHBIM
3pUTENIEM U, TIOTEPSIB 3aJI0’KEHHBIA B HEH MparMaTudecKuil CMbICI, HE MIPUHECET JKe-
JaeMoro pe3yibTaTa.

OCHOBBIBasICH Ha MOCTYyJIATE€ O TOM, YTO MHTEPHpETAIlsl HHTEPTEKCTYaIbHOCTH
BO3MOKHA B JIBYX TUIaHAX: «B OTHOIIEHUHU K XYIO0KECTBEHHOMY TEKCTy BOOOIIE W K
JpYrMM OTIENbHBIM TEKCTaM B aclekTe cBoe—uyxkoe B yacTHocTh» [4. C. 214], B
JTAHHOM CTaThe MPEeANPUHUMAETCS MONBITKA PACCMOTPETh HHTEPTEKCTyalIbHbIE CBS3H,
NPUCYTCTBYIOIINE B KMHO3ATr0JIOBKAX, CHHOIICHCAX M CJIOraHax (ppaHIy3CKUX KHHO-
(GUIBMOB, C UX MPETEKCTaMH, a TaKKe BHYTPEHHIOIO MHTEPTEKCTYyaJIbHOCTh JAHHOTO
KJacca GyHKIIMOHAIBHO-TIPArMaTHIECKUX €AMHUIL.
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Haubonee Omu3koii k uccieqyeMblM HaMu (YHKIIMOHAJIBHO-TPAarMaTHYeCKUM
€IMHULIAM KMHOTEKCTa (KHHO3aroJIOBOK, CHHOIICUC U CJIOTaH KUHO(MUIbMA) SBIISIETCS
KOHLEMIMS UHTEPTEKCTyaabHOCTH, BbliBUHYTas JK. JKeHHeTom. YdeHbIl BKItOUaeT
MHTEPTEKCTYyaTbHOCTh B O0JIee MIHUPOKOE MOHITUE MPAHCMEKCMYATbHOCMb, KOTOPOE,
B CBOIO O4epelib, 00beTUHSET B ce0e MATh TUIOB MEKTEKCTOBBIX OTHOILICHUH: apXu-
TEKCTYyaJIbHOCTb, MapaTeKCTyalbHOCTh, METATEKCTYyaJIbHOCTh, MIIEPTEKCTYaIbHOCTh
1 uHTepTeKCTyabHOCTh [13. C. 54].

Wrak, ocHoBbIBasich Ha Tunojioruu K. JKeHHeTa, MOKHO cJieaTh BbIBOJ O B3au-
MOJICHCTBUU KWHO3aroJIOBKa, CUHOIICKCA U clloraHa KWHO(HIbMA B CIEIYIOIIUX CO-
CTaBHBIX YACTSIX TPAHCTEKCTYaJIbHOCTH.

1. ApXUTEKCTYAJIbHOCTb — OTHOIIEHUSI KOHKPETHOTO TEKCTa C POJOBOM KaTe-
ropuei, K KOTOpOil OH OTHOCHUTCS. YKa3aHHbIE (PyHKIIMOHAIBHO-IIPArMaTHYECKUE €/~
HUIIBI KHHOTEKCTA 10 CBOMM XapPaKTEPUCTHUKAM SBIISIFOTCS] TEKCTAMHU MAJIOW ()OPMBI.

2. [lapaTeKkcTyaaIbHOCTh — COOTHECEHHOCTh TEKCTa C €ro MapaTeKkcToM (3a-
IJIaBUEM, IPEAUCIOBUEM, IIOCIECIOBHEM, WUIIOCTPALMSIMU M T.JI.). YUHUTHIBas
HaNpaBJIEHHOCTh KHHO3ar0JI0BKa, CHHOIICHCA U CJIOTaHa KUHO(QUIbMA, IIPU U3YUYEHUU
[apaTeKCTyaJlbHOCTH JaHHbBIX (DYHKIIMOHAJIBHO-IPAarMaTUYECKUX €IMHUI] KUHOTEKCTa
ABIISICTCA 11eJ1IeCO00pa3HbIM paccMaTpuBaTh UX B3aMMOJEHCTBHE MEXAy cOo00il Kak
COCTAaBHBIX YacTell eIMHOr0 CEeMHOTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA (KUHOQHUIBM), a TaKKe
UX COOTHECEHHOCTH ¢ aduiieii (mocrepom) KuHOpUIBMA.

3. MeTaTeKkcTyaJbHOCTh — CCBUIKA B MCCIEAYEMOM TEKCTE Ha MPEATEKCTHI U
MperneneHTHbIe TeKCThl. [IperneneHTHpIME (pUIbMaMi COBPEMEHHOTO (PAHITy3CKOTO
kuHemarorpada ciyxart JuTepaTypHbie npomsBeacHus (L’amour dure trois ans
(2011), Au revoir la-haut (2017), ucropuueckue cobwrtus (Apocalypse: La 1°¢
Guerre mondiale (2014), L’armée du crime(2009), ckazanust u nerenianl (Astérix &
Obe¢lix: Mission Cléopdatre (2002), Astérix & Obélix: Au service de sa Majeste
(2012), oubneiickue croketsl (Histoire de Judas (2015), Les rois mages (2001), u
Oounorpaduu M3BECTHBIX JIMYHOCTEH, OCTABUBIIMX CJICJ] B MUPOBON M (PpaHIly3CKOM
uctopuu (Yves Saint Laurent (2014), Dalida (2016), Coco avant Chanel (2016).

4. I'unepTeKCcTyaJbHOCTh — B3aUMOCBS3b MOCIEAYIOIIETO M IPEAbIIYIIEro
TCKCTA. FI/IHCpTeKCTyaHBHOCTB (i)YHKHI/IOHaJII)HO—HpaFMaTI/I‘leCKI/IX CANHUIT KMHOTCK-
CTa MOXET 6I>ITB paCCMOTpeHa C TOYKH 3pCHI/ISI OTHOIIICHUA KNMHO3aroJOBKa U CUHOII-
CHCa KaK OTHOIICHUS TUMOTEKCTa U TUIIEPTEKCTY, a TAKXKE MyTEeM HM3yUYEeHUS] B3auUMO-
JIEUCTBUS YaCTEl CUHOIICKCA MEXKTy COOOM.

5. UHTepTEeKCTyaJIbHOCTh — OTHOIICHUE COMPUCYTCTBUSI MEXKIY TEKCTaMH,
OCHOBAHHOC Ha paSHI/I‘lHBIX BHUIax TpaHCTeKCTyaI[BHOCTI/I.

CornacHO IPOBEACHHOMY HaMH HUCCIIEIOBAaHUIO MHTEPTEKCTYalIbHOCTh (DYHKIIHU-
OHAJIbHO-MIPArMaTHYECKUX €IUHHI] HEOOXOIUMO paccMaTpuBaTh ¢ TOYKU 3pEHMS Ma-
paTeKCTYaIbHOCTH, METATEKCTYaIbHOCTH U TUIEPTEKTYATbHOCTH, IOCKOJIBKY TECHast
CBSI3b MEX]Y XapaKTepUCTHKaAMH U (QYHKIMSIMH KHHO3aroJIOBKA, CHHOIICHCA U CJIOTa-
Ha KUHO(HIPMA TIPEToJIaraeT KOMIJIEKCHOE OCMBICTIEHHE UX HHTEPTEKCTYAITbHOCTH
Y BCECTOPOHHETO aHAJIM3a Ha CEMUOTHYECKOM, JTMHTBUCTUIECKOM U TIParMaTHIECKOM
YPOBHSIX.

Yro  KacaeTcs  BHYTPEHHEW  MHTEPTEKCTYAIBHOCTH  (DPyHKIHMOHAIBHO-
MParMaTU4ecKuX €IUHMLl KMHOTEKCTA, MOJ00HBIH (DEHOMEH HOCUT BHYTPUKIACCOBBIN
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XapakTep ¥ MOXKET ObITh PACCMOTPEH B CJICAYIONIUX ACMEKTaX: UHTEPTEKCTYalIbHOCTb,
BO3HHUKAIOIIAS MEXIy KHHO3arOJIOBKOM M CHHOIICHCOM KHHO(HWIBMA, MEXKIy KHHO3a-
TOJIOBKOM U CJIOTaHOM KHHO(MHIIBMa M MEKIY CHHOIICUCOM U CIIOTAaHOM KHHO(HIbMA.
BHyTpeHHsIsI MHTEPTEKCTYalbHOCTh Kiacca (DYHKIIMOHATBHO-IPArMaTHYECKUX €IUHHUI]
3aKJIFOYACTCsl B MX B3aUMOJICHCTBUH MEXy COO0# Ha COOCTBEHHO MPAarMaTHYECKOM U
JIMHTBUCTUYECKOM YPOBHSX. KMHO3aroioBOK M CHHOIICHC KMHO(PHIbMA HAXOMAATCS B
OTHOIIEHHUSX THIEPTEKCT—TUIOTEKCT, YTO IMO3BOJIIET C/AENaTh IMPEAINOIOKEHHE 00
OTIOpe «KOJUIEKTUBHOTO aBTOpa KUuHoAUCKypca» [14. C. 36] Ha »aHPOBYIO COCTaBJISIO-
Iy, JIMHFTBUCTUYECKYIO M MPAarMaTU4ecKyl HAlpaBJICHHOCTh KWHO3arojiOBKAa TpPH
HAIMCAHUKM CHHOIICHCAa KMHOJICHTHI. KHHO03aroloBoK, SBISIONIMNCS Hanboiee 3HAYU-
MOH (DyHKIIMOHAJIBHO-ITParMaTHYECKON eTUHUIICH KUHOTEKCTa, 3aJaeT TOH TEMaTHUKE
CHHOIICHCA ¥ BO MHOTOM OIIPECIISIET BBIMOIHIEMbIC KM YCTaHOBKH.

Kpome Toro, Ha3BaHue KHHO(PHIbMa MOXET BBIOJIHITH POJIb 9X0-(Ppa3sl B CH-
HOIICHCE KUHOIIPOU3BEACHUS, /Ul OOJIBIIETO aKI[eHTa Ha CYIIHOCTH CaMOT0 KMHO3a-
TOJIOBKA W TOSICHEHMsI 3PUTEISIM €ro BhIOOpa KOJUICKTHBHBIM aBTOpOM. Tak, Harpu-
Mep, KuHO3aroysioBok ¢uiabMa Les Intouchables (mocnmoBHbiii  mepeBon —
«Henpukacaemslie», B poccuiickoM npokare — «/+1», 2017) ynauHo UCIOIb3yeTCs B
Ka4yecTBe 3X0-(Ppasbl B €ro CHHOIICUCE:

A la suite d’'un accident de parapente, Philippe, riche aristocrate, engage
comme aide a domicile Driss, un jeune de banlieue tout juste sorti de prison. Bref la
personne la moins adaptée pour le job. Ensemble ils vont faire cohabiter Vivaldi et
Earth Wind and Fire, le verbe et la vanne, les costumes et les bas de survétement...
Deux univers vont se télescoper, s apprivoiser, pour donner naissance a une amitié
aussi dingue, dréle et forte qu’inattendue, une relation unique qui fera des étincelles
et qui les rendra... Intouchables. [15]

B pesynvmame necuacmuoeo cnyuas 6o epemsa 3auamuil napanianepusmom, Pu-
aunn, 6o2amulili APUCMOKPAm, 3aHuUMaem 6 Kavecmee nomowHuxa /lpucca, mono0o2o
yenoseka — grcumens okpaunsl Ilapudica, moabko 4mo 0c60600UBULIEe20Cs U3 MIOPb-
Mbl. B obwem, uenoeexa, naumenee npucnocobniennoeo 0as smou pabomol. Bmecme
onu nonpobyrom npumupums Busarwou u Ep3z Buno 310 @aup, enazon u 6anuyio, Ko-
cmioMbl U HudicHee Oenve... [lee Bcenennvie nponuknym u npupydam opye opyead,
umoobL 0ams AHCU3HL OpYIHCcOe, HACMOILKO AOCYPOHOU U 3A0ABHOU, CKOb U HEeONCU-
OGHHOI, OIUCTAMENbHBIM U YHUKAIbHOIM OMHOUEHUSAM, NPE6PAMUSUUM UX 6...
Henpuxacaemvix. (3nech u ganee nepeBo Ham. — B.A4.)

B3auMoneiicTBe KMHO3arooBKa M CJIOraHa KMHOQHUIbMAa TaKXKe HAXOIUT OT-
pakeHUE Ha MEKTEKCTOBOM ypoBHe. [IpumMepoM Mog00HO B3aUMOCBS3U MOTYT CITy-
KUTh KWHO3aroJOBOK W cjoraH Qpaniy3ckoro kuHoduiabma Systeme K (2018),
Ha3BaHHE KOTOPOT'O HE JaeT MOTEHIIMAIbHOMY 3PHTENI0 HUKAKOH HH(OPMAIIUH OTHO-
CUTEJIHHO MPOUCXOAAIINX B PHIbME COOBITUH HITH XOTs ObI X MecTa neiictBust. Cio-
radH KuHOKapTuHbl Dans les rues de Kinchasa [’art est une urgence («Ha ymumax
KuHIacel UCKycCTBO — HEOOXOAMMOCTBY») OTKPBIBAET MOTCHIMAIBHOMY 3PHUTEITIO
MecTo AeiicTBusa kuHopmibMa — ropoJ Kuniaca, cronuua Jlemokparuueckoii Pec-
ny6smku KoHro, a Takke coiepKuT B ce0e HaMeK Ha IIEHTPAJIbHYIO TeMY KHHOIPO-
U3BEJICHNUS, BOKPYT KOTOPOTO MOCTPOEH CIOXKET JICHTHI — HCKYCCTBO. Takum oOpa-
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30M, B JIAaHHOM CJIy4ae CJIOraH KuHO(UIbMa MOSICHIET BBIOOp 3arjaBusi KUHO(MUIbMA
MOTEHIMATBHOMY 3PUTEITIO.

WuTepTekcTyanbHOe B3aMMOJICHCTBHE CHHOIICKCA U CJIOraHa KMHO(HUIbMa, aHa-
JIOTUYHO BBILIETPUBEICHHOMY COIMOCTABICHUIO MEKTEKCTOBBIX CBSI3€H CHHOIICHCA U
KMHO3arojI0OBKa, HAaXOAUTCA B OTHOLICHUH THIIEPTEKCT — TUIMOTEKCT. OCHOBHOM BUJ
CBSI3U CHHOIICHCA U CJIOTaHa KUHO(MIbMa — BBITIOIHEHHE MOCTIeTHIM (DYHKIIMU 3XO0-
(dpa3sl B TEKCTE cUHOIICKCa (TIPSIMOM WIIM KOCBeHHOH ). [IpsimMast axo-¢pasa 3akiroya-
eTcsl B 1yOJUpOBAaHUM HCXOJIHOTO CIIOBOCOYETAHUS MITU MPEJIOKEHUS CUHOTICKca 6e3
KaKuX-1100 U3MEHEHUH B €ro CTPYKTYpe WJIM JIEKCHYECKOM cocTaBe. Takyro poiib B
MEKTEKCTOBOM B3aMMOJICHCTBHM HrpaeT cioraH ¢uibma Les profs (B poccuiickom
npokate — «besymuvie npenoodwry, 2013) Aux pires éléeves, les pires profs («Xyammm
YYE€HUKaM — XYIIIUX YYUTEJICH» ), KOPPETUPYIOHIHiA CO CIEAYIOUINM MPEIT0KEHUEM
cunorcuca: Ce dernier lui propose de recruter une équipe de professeurs selon une
nouvelle formule : aux pires éléves, les pires profs pour soigner le mal par le mal...
[16] (Ilocreonuii [3a8yu] npeonacaem emy [Oupexmopy] Hausmo KOMaHOY npenooa-
sameinell CO2NACHO HOBOU (opmyne: XyOulum ydyumeniam — XyOouwiux yuumeneil,
umoowl 8bLOUBAMY KAUH KIUHOM...).

Bropotii cirydaii B3auMOJCHCTBUS CHHOIICKCA U CIOraHa KHHO(MUIbMa Ha MEXKTe-
KCTOBOM YPOBHE — BBITIOJIHEHHE TTOCIEHUM POJIH KOCBEHHON 9X0-(Ppa3bl CHHOIICHU-
ca, UMEIONIeH CeMaHTUYECKYI0 OOIIHOCTh C ONMHMCAHHOW B CHHOIICHCE MBICIIBIO WIIH
Ujeei, HO BBIPAKEHHOW WMHBIMHU JIEKCUYECKMMH cpencTBaMH. OTCYTCTBUE NPSIMOM
9X0-(hpa3sl B ClloTaHE MOXKHO HAOMIONATh HAa MPUMEPE CIOTraHa KUHONMPOHM3BEICHUS
La grande boucle (8 poccuiickom mpokare — «Typ de Lllancy, 2013). Cnoran KuHO-
npowusBeaenust Les plus belles victoires ne se gagnent jamais seul («Cambie BaxkHBIE
OWTBBI HE BBIUTPHIBAIOTCS B OJIMHOYKY») HE SIBISETCS MPSIMON 3X0-(hpa3oil cuHOIICH-
ca, OJIHAKO HaXOJMTCS B PAMOM B3auMojieiicTBuu ¢ ero yactbio (D ‘abord seul, il est
vite rejoint par d’autres, inspirés par son défi. — Cuauana 6 oounouxy, 3amem c
NPUMKHYBUUMU K HEMY JH00bMU, 600XHOBIEHHbIMU €20 6b13080M.) [17]. Takum oOpa-
30M, BBIOJHSSA (DYHKIIUIO 9X0-(pa3sl, 715 MOTEHIUATBHOTO 3PUTEINS CIIOTAH CIYKHUT
CBOET0 POJia OTCHUIKON K TEKCTY CHHOIICHCA KHHOIPOHU3BEICHHSL.

CTOUT OTMETHUTh NPUHIMIIHAIBHYIO Pa3HHILy POJM KHHO3aroJIOBKa M CJIOTraHa
KHHO(WIbMA B Ka4ecTBe HX0-Ppa3 B €ro CHHOIICHUCE: ABISSACH 3X0-(Ppa3zoil CHHOTICH-
ca, KMHO3aroJIOBOK TPHU3BaH aKIICHTUPOBATh BHUMAHHE TOTEHIIMAIBHON IEIEeBOI
ayJIUTOPUM Ha CBOEH CYIIHOCTH M MOSICHUTH HEOOXOAMMOCTh BBIOOpa MOJ00HOTO
Ha3BaHUA KUHOJIEHTHI. CJIOraH KHHOMPOU3BEIACHMSI, B CBOIO OY€pe/ib, IPUCYTCTBYS B
CUHOIICUCE KHWHOJICHTHI, BBITIONHSIET SMOTHBHYIO (YHKIUIO, BBI3BIBAS Yy 3PUTEIS
OTIpe/IeTICHHBIE ACCOIMAIMU C KAHPOM M TEMAaTHKOW KWHOIIpOW3BeneHus. Tak, cio-
ran kuHopunsma Joyeuse retraite! («Cuacmausoti nencuu!», 2019 r.) Au revoir la
famille, au revoir les cons! («IIpoiaii, ceMbsi, mpoiaiTe, TPUILYPKH!»), IPU TTOMOIIN
CUHTAKCHYECKUX (BOCKIHUIATEILHBIA XapaKTep MPEIIOKEHUS) U JTEKCHIeCKuX (Tipu-
CYyTCTBHE B CJIOTAaHE CHIKCHHOW JIEKCEMBbI CON — TMPHUAYPOK, XapaKTEPHOU IS
(paHIly3CKOr0 MOJIOICKHOTO CIIEHTa), aKUEHTHUPYEeT BHUMAHHUE IOTEHIIMAIbLHOIO
3puTeNd Ha KOMEIUWHOM jKaHpE KMHOIPOU3BEICHUS, @ TAKXKE OpUEHTAIIMKA KUHOKAp-
THUHBI HA MOJIOJISKHYIO ayTUTOPHIO.
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Yactu cuHOmCcHCca KHHOPUIbMA TaKXKE MOTYT HAXOIUTHCS B OTHOLICHUSX BHYT-
pEHHEH MHTEPTEKCTYATbHOCTH MEXKAy co0oii. [Tog gacTsaMu cCHHOIICHCA KHHOIIPOU3-
BE/ICHUS, BHYTPUTEKCTOBBIE B3aUMOJICHICTBUSI KOTOPBIX SIBISIOTCS NMPEAMETOM Harle-
IO pPacCMOTPEHHUs, B JAHHOW CTaTbe MOHUMAKOTCS OTICIbHBIE CTPYKTYpPHO-
KOMITO3UIIHOHHBIC COCTABJISIONINE CUHONICHCOB — a03allbl U MPEUIOKEHUS; MOCTIe -
HHE, Ha Halll B3MJIAJ, TAaK)Ke HEOOXOIMMO CUMTATh YaCTSIMH CHHOIICHCA BBUY €Tr0
KPaTKOCTH M CEMAaHTHYECKOW CKaTOCTH. [IpuMepoM MOm0OHBIX BHYTPUTEKCTOBBIX
B3aMMOJCHCTBUI CITy’KaT YacTH CHHOIICHCOB (PpaHIly3CKuX (uiIbMOB-OHorpadui,
nepBast 4acTh KOTOPBIX (KOT/a pevb UJCT O BBOJHOM IMPEJIONKEHUHN) B OOIBITMHCTBE
CIIy4aeB COJIEPKUT TEMITOPAIFHYIO aKTyaJIM3allii0 KMHOIIPOU3BEJCHHUS BO BPEMEHH
Wi (Korza pedb T O BBOJHOM ab3alle) — TEMIOPaTbHYIO aKTYaJIN3aINIo 1 3aBsi3-
Ky CrOkeTa (J4acTo B MepBasi 4aCTh CHHOIICHCA TAKXKE aKTyaJIM3UPYET COOBITHS KHHO-
¢wibMa B mpocTpaHcTBe). BTopoil u nocnenyromue yactu (ab3amsl WK Ipeaioxke-
HUSI) CIyXaT Jjisi 0osee MeTaJbHOTO PACKPBITHS CIOKETa M OMHMPAIOTCSA Ha MEPBYIO
CTPYKTYPHYIO YacTh CHHOIICHCA:

Décembre 1897, Paris. Edmond Rostand n’a pas encore trente ans mais déja
deux enfants et beaucoup d’angoisses. Il n’a rien écrit depuis deux ans. En désespoir
de cause, il propose au grand Constant Coquelin une piece nouvelle, une comédie
héroique, en vers, pour les fétes. (Edmond (2018) [18]

Hexabpv 1897 200a, Ilapusic. D0mondy Pocmany ewe nem mpuoyamu, HO ) He-
20 yoice 08oe Oemetl u MHOdcecmeo npooaem. On HUYe20 He nuuiem 6om yice 08a 20-
oa. B omuasnuu, 6 npeddsepuu npazoHuKo8 ox npeonazaem 3uamernumomy Koncma-
Hy Koxneny Ho8Y10 nbecy 6 cmuxax, 2epouieckyio KOMeouro.

1948. Jacques-Yves Cousteau, sa femme et ses deux fils, vivent au paradis, dans
une jolie maison surplombant la mer Méditerranée. Mais Cousteau ne réve que
d’aventure. Grdce a son invention, un scaphandre autonome qui permet de respirer
sous [’eau, il a découvert un nouveau monde. (L Odyssée, 2016) [19]

1948 200. Kax-He Kycmo, ez2o dicena u 0goe demeil Hcusym 6 paio, 6 CUMNA-
muunom Oomuke, nasucaowum nao Cpeodusemnvim mopem. Ho Kycmo meumaem
moibKo 0 npukioyenusax. brnacodaps ceoemy uzobpemenuio — a8MOHOMHOMY CKa-
Ganopy, Komopuwlil n0360Js1em OblUaNb NOO 000U, OH OMKPBLIL HOBBLUL MUP.

3aKknw4yeHume

Wrak, ucxons u3 Haubosiee MpUEeMIIEeMON Js aHAIM3a MHTEPTEKCTYaJbHOCTH
KMHO3arojoBKa, CHHOICHCA U CJIOTaHa KMHO(PHIbMA TEOpUeH TPaHCTEKCTyalbHOCTH
K. JKennerra, HMHTEPTEKCTyaIbHOCTh (YHKIIMOHATHHO-TIPArMATHYECKUX €IMHUI]
HEOOXOJIMMO paccMaTpUBaTh HA OCHOBE MApaTEKCTYaJIbHOCTH, METATEKCTyalbHOCTH
U runeprekTyanbHocTH. [lonobHas onopa cpa3y Ha HECKOJIBKO COCTaBISIOUIMX 00Y-
CJIOBJIEHa HEOOXOAMMOCTBIO MTPOBECHHSI BCECTOPOHHETO aHAIM3a pacCMAaTPUBAEMbIX
eIMHNI] KWHOTEKCTa Ha CEMHOTHYECKOM, JIMHTBUCTHYECKOM H TPAarMaTHudecKOM
YPOBHSIX.

WnTeprekcTyallbHOCTh B MPOAHATU3UPOBAHHBIX HAMU KMHO3aroJ0BKaX, CHHOI-
CHCax U CJIOraHax (PpaHIly3CKUX KHHOPHUIBEMOB (GOPMHUPYETCS TOCPEICTBOM aJTIO3UIL
Ha KyJIbTYPHO-3HAYUMBIE COCTABISIONINE (PPAHITY3CKOM KYJIbTYPbI, TIOHSATHBIE U CIIO-
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COOHBIC YBJIEUb CPEIHECTATUCTUYCCKOTO TPEJIACTABUTENs LIeJIeBON ayautopuu. MH-
TEPTEKCTYaIbHOCTh BBICTYIIACT CBSI3YIOIINM 3BEHOM MEXKIY MPEIEICHTHBIM TEKCTOM
WM COOBITHEM M CAMHM KHHOQMIBMOM, ITOMOTasi aKTyaJIH3HPOBaTh KHHOIIPOU3BEIe-
HUE BO BPEMEHH U MPOCTPAHCTBE.

K uucny Hambornee pacrnpOCTpaHEHHBIX MPEIEICHTHBIX TEKCTOB U COOBITHI
(panIy3ckoro knHematorpada OTHOCSATCS JIMTEPaTypPHbIC TIPOU3BEICHHSI, NCTOPUYC-
CKHe COOBITHS MHPOBOW W HAIMOHAIBHOW 3HAYMMOCTH, OWOTpaduy 3HAMEHHUTBIX
JUYHOCTEH. MeHee 4aCTOTHBIMH SIBJISIIOTCS AJUTIO3UU K Oubeiickum croxketam. Oco-
00¢ B3aUMOJICHCTBUE KMUHO3aroJIOBKa, CHHOIICHCA W CJIOTaHa KUHO(QWIbMAa BHYTPHU
KJacca (yHKIMOHAIBHO-IIPArMaTHYECKUX CIMHUI] JOCTUTASTCs Oaroiapsi BHyTPEH-
HEW MHTEPTEKCTYAIbHOCTH, MPOSBIISIFOLICHCS TOCPEACTBOM 3X0-(pas, posib KOTOPBIX
B CHHOIICHUCE KI/IHO(i)I/IJ'H)Ma BBITMTOJIHAOT KaK HAa3BAaHHUEC KI/IHO(i)I/IJ'H)Ma, TaKk U €1ro CJIO-
rad. BHYTpeHHS MHTEPTEKCTyaJIbHOCTh TAKXKe INPHUCYLIA YacTsIM CHHOIICUCA KHHO-
MPOM3BE/ICHUS, YTO OOYCIOBIMBACT MX CTPYKTYpHBIC IIEJIOCTHOCTh M B3aUMOJICH-
crBue. [lomoOHOE B3aMMOACHCTBHE HMHTEPTEKCTYAIbHBIX CBSI3CH  MO3BOJISET
00eCreYnTh eIMHOE U YIOPSIOYCHHOE B3aUMOJICHCTBAE KUHO3ar0JIOBKa, CHHOIICHCA
Y CJIOTaHa KUHOTIPOU3BEACHUS ISl OCYIIECTBICHUS UX OCHOBHBIX (DYHKIIUI — Ipe-
CTaBJICHHE KMHOKAPTUHBI IEpe]] €€ BhIXOJOM Ha JKPaHbI, 3HAKOMCTBO MMOTCHIINAIb-
HBIX 3pUTENEH C CHOKETOM KHHO(MWIBMAa M 3aTparuBacMbIMU B HEM MpoOiieMamu,
MPUBJICUYEHHE K MPOCMOTPY KHMHOPHIbMA KaK MOXXHO OOJIBIIET0 KOJIMYECTBA MpPE/-
CcTaBUTEJIEN ueneBoﬁ AyAUTOPUN KUHOKAPTHUHBI. HHTepTeKCTya.HI)HI)Ie CBSI3U SABJIAIOT-
sl BOKHBIM UCTOYHHMKOM QJITIO3UH U OTCBHUIOK K MPEIECHTHBIM TEKCTaM, COOBITHSIM,
HUCTOPUYECKHM JIMYHOCTSM U CXOXHM TIO JKaHPY M CIOKETy KWHO(WIbMam, Harpsi-
MYIO BJIMSAS HA MPUBJICYCHUE K IPOCMOTPY KHHOHIbMA OOJIBIIOrO KOJIUYECTBA 3pH-
TeJel, COCTABIISIFOIIUX SAPO IEJICBOM ay JUTOPUN KMHOTIPOU3BEICHHUSI.
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